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The Rama Language Project of Nicaragua arose from demands from the Rama Cay community, in the midst of discussions of an autonomy project for the region in Sandinista times. However, the actual ethnic language of the Ramas of Rama Cay for the previous decades had been Rama Cay Creole, a marked variant of the Miskitu Coast Creole spoken by the Creole (black) population of the Atlantic Coast. This paper will discuss the extreme hierarchization of the languages of the region and two factors that led to the obliteration of this speech variety from discussions of language revitalization. As a result a language variety with both strong identity value and spoken by the majority of the population has been ignored, and the Rama language project not only encountered initially serious difficulties but will remain forever limited in its scope and accomplishments. This is due firstly to the profound ambivalence Rama Cay people felt towards Rama, on the one hand decrying its loss and on the other speaking of it as "the Tiger language that only tiger people would howl in the jungle", and secondly to the lingering generic difficulties inherent to language revitalization projects in the midst of illiteracy, poverty and cultural alienation.
